
                       

 
 

 
    聖 經 小 寶 盒

每天傍晚好牧羊人都會數他的羊。 

當牧羊人發現一隻小羊不見了 

他會怎樣做呢……？

Every evening, the good shepherd counts his sheep.  
What happens when he discovers that one of them is missing?



故事取自 
約翰福音10章1-16節，路加福音15章4-7節 

Based on John 10:1–16 and Luke 15:4–7.

耶穌的 
小小羊

JESUS’ LITTLE LAMBS



耶穌講了一個有關一位牧羊人有一百隻羊的故事。

Jesus told a story about a man  
who owned one hundred sheep.

每到傍晚他都會數他的羊兒，確定所有的羊都有回來。

Every evening, he would count his sheep to make sure 
that they had all returned.

56、57、58、 

59……



有天晚上，他發現有一隻羊兒不見了。 
牧羊人就說：「我一定要把牠找回來！」

One evening, he saw that there was one sheep missing.  
“I must go find it!” the shepherd said.

牧羊人很快地把門關上就匆忙找小羊兒去了。

The shepherd quickly closed the gate and hurried out.



外面又黑又暗的，牧羊人心急地到處找他的小羊兒。

He went out in the dark to search for his lost sheep.  
He looked everywhere.

在森林裡找 … 

In the forest … 



… 在山坡上也找 …

… on top of the hills …
… 甚至在石縫中找羊兒，都沒找到。

… and even between the rocks.



最後，牧羊人終於找到他走失的小羊。

At last, the shepherd found his little lost sheep.

他好高興地把羊兒放在肩上一路扛回家。

He was overjoyed and carried the sheep  
on his shoulder all the way back.



很快的，小羊兒又安安全全地回到羊圈裏。

Soon, the little sheep was safe in the pen again!

耶穌就像這位牧羊人，連一隻小羊都不願讓牠走失。

Jesus is like the shepherd. 
He doesn’t want even one little sheep to be lost.



THE END

耶穌非常的愛你，祂會永遠照顧你。

He loves you very much  
and will always take care of you.
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